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You’re so Obama! 
 

พจนานุกรม U.C.L.A Slang 6  ฉบับลาสุด ป 2009 ของมหาวิทยาลัยแคลิฟอรเนีย  
ลอสแองเจลลิส หรือยูซีแอลเอท่ีออกใหมทุก 4 ป ไดนําเสนอคําแสลงใหม ๆ หลายคํา และหนึ่งในคําท่ีนาสนใจ
ท่ีสุดเห็นจะเปนคําวา Obama ท่ีมีความหมายวา เจง (cool) เชน  

Pete has won the young artist award again.  He’s so Obama! 
พีทชนะรางวัลศิลปนเยาวชนอีกแลว หมอนี่เจงจริง  ๆ
I think your ideas are brilliant.  You’re so Obama! 
ฉันคิดวาไอเดียของนายบรรเจิดมาก นายนี่เจงจริง  ๆ
แนนอนคะวาคําแสลงคํานี้มาจากชื่อของประธานาธิบดี Barack Obama ของสหรัฐท่ีวากันวาเปน

ผูท่ีเก็บอาการหรือความรูสึกไดดีมาก แมจะตองเผชิญกับสารพัดปญหาท่ีหนักหนาสาหัสของประเทศ แถมยัง
ทําเรื่องเท ๆ ติดดินอยางเชนด่ืมเบียร หรือฟงเพลงของศิลปนฮิปฮอปตัวพออยาง Jay-Z (หรือท่ีมีชื่อเสียงเรียง
นามจริง ๆ วา Shawn Corey Carter) เรียกวาโดนใจชาวอเมริกันแบบสุด  ๆ

ความฮิปของทานประธานาธิบดีขวัญใจชาวอเมริกันผูนี้ไปไกลถึงขนาดท่ีบรรดาเด็กนักเรียนท่ีโรงเรียน
มัธยมแหงหนึ่งในเมืองแอลบานี มลรัฐนิวยอรกพอเจอกันก็จะทักทายโดยพูดวา  “What’s up, my 
Obama?”  และถามีใครจามก็จะพูดวา “Barack you.” แทนท่ีจะเปน “(God) bless 
you.” หรือถาเพ่ือนฝูงทําตัวไมดีก็จะพูดวา “Barack’s in the White House.” ซึ่งหมายถึง 
“Show some respect.” หรือ ‘ทําตัวดี ๆ หนอย’ อะไรทํานองนั้น 

สัปดาหหนาเราจะมาดูกันถึงชื่อของบุคคลอื่น ๆ ท่ีกลายมาเปนคําศัพทและสํานวนท่ีใชกันแพรหลาย
จนถึงปจจุบันกันคะ แลวพบกันนะคะ 

 

 


